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PRoJEKT RoZDĚLENÍ onŠrňpnNÍnn
sLoUčENÍM

Rozdělovaná obchodní snolečnost:

Aubóck s.r.o.

právní forma: společnost s ručením omezeným

lČo:zao 89 785,

se sídlem Poříěí 247,373 82 Boršov nad Vltavou,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským

soudem v Českých Budějovicích, oddíl C, vložka

13372
(dále jen jako ,,rozdělovand společnosť')

Nástunnické obchodní společnosti:

1. Aubóck Holding s.r.o.
právní forma: společnost s ručením omezeným,

IČo: tgo 96755,
se sídlem PoÍíčí 247, 373 82 Boršov nad

Vltavou,

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném

Krajským soudem v Českých Budějovicích,
oddíl C, vložka 32976
(dále jen ,,nústupnicktÍ společnost 1")

2. Resbud s.r.o.

právní forma: společnost s ručením omezeným,

tČo:zts 03 363,
se sídlem PoÍíěí 247, 373 82 Boršov nad

Vltavou,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném

Krajským soudem v Českých Budějovicích,
oddílC, v1ožka34024,
(dále jen ,,ndstupnicktÍ společnost 2")

(nástupnickáspolečnost1anástupnická
společnost 2 ďále dohromady také jen jako

,,n dst u p n ic k é sp o Ie č n o st ť')

PROJEKT DER TEILUNG DURCH
ABSPALTUNG / ZUSAMMENSCHLUSS

Zu teilende Handelsgesellschaft:
Aubóck s.r.o.

Rechtsform : Gesellschaft mit beschránkter Haft ung

ID-Nr.: 260 89 785,
mit dem Sitz Poříčí 247, 373 82 Boršov nad Vltavou,
eingetragen im Handelsregister gefiihrt beim

Kreisgericht in Budweis, Abschnitt C, Einlageblatt

13372
(nachstehend nur als ,,die ilt teilende Gesellschafť')

Nachfoleegesellschaften :

1. Aubtick Holding s.r.o.

Rechtsform : Gesellschaft mit beschránkter Haftung

ID-Nr.: 790 96755,
mit dem Sitz Poříčí 247, 373 82 Boršov nad

Vltavou,
eingetragen im Handelsregister gefiihrt beim

Kreisgericht in Budweis, Abschnitt C, Einlageblatt

32976

(nachstehend nur als,tÝachfo lg eg esellsc haft 1")

2. Resbud s.r.o.

Rechtsform :Gesellschaft mit beschránkter Haft ung,

ID-Nr.: 213 03 363,
mit dem Sitz Poříčí 247, 373 82 Boršov nad

Vltavou,
eingetragen im Handelsregister gefiihrt beim

Kreisgericht in Budweis, Abschnitt C,
Einlageblatt 34024,
(nachstehend nur als,JVachfolgegesellschaft
2*)

(Nachfolgegesellschaft 1 und

Nachfolgegesellschaft 2 nachstehend

gemeinsam auch nur als
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Úvodní ujednání
Vsouladu sustanovením $ 15, odst. 1 zákona č.

12512008 Sb., o přeměnách obchodních společností

a druŽstev (dále takéjenjako ,gákon o přeměnách")

vypracoval statutární orgán společnosti Aubóck
s'r.o. (dále také jen jako ,,rozdělovaná společnost")

a statutární orgán společnosti Aubóck Holding s'r.o.

(dá|e také jen jako ,,nástupnická společnost I") a
statutámí orgán společnosti Resbud s.r.o. (dále také

jen jako ,,nástupnická společnost 2") (rozdě|ovaná

společnost, nástupnická společnost 1 a nástupnická

společnost 2 společně dále také jako ,vúčastněné
společnosti'o) tento písemný projekt rozdělení

odštěpením sloučením (dále také jen jako ,projekt
rozdělení" nebo ,,projeh") ve smyslu ustanovení $
243, odst. l, písm. b), bod 2. zákona o přeměnách

s tím, Že rozdělovaná společnost nebude rozdělením

odštěpením sloučením (dále také jen jako

,,rozdělení" nebo,,rozdělení odštěpením" nebo

,,rozdělením odštěpením sloučením") zrušena a ani
nezanikne a bude pokračovat v činnosti a vyčleněné
části jejího jmění přejdou na nástupnickou
společnost 1 a na nástupnickou společnost 2.

il.
Firmao sídlo, právní forma a identifikační číslo
zúčastněných společností dle ust. $ 250' odst. 1,

písm. a) zákona o přeměnách

Rozdělovaná společnost:

obchodní firma: Aubiick s.r.o.

lČo:zso 89 785,

se sídlem Poříčí 247,373 82 Boršov nad Vltavou,
právní forma: společnost s ručením omezeným

Nástupnická společnost 1 :

obchodní firma: Aubóck Holding s.r.o.o

tČo: tqo 96755,
se sídlem Poříčí 24'7, 373 82 Boršov nad Vltavou
právní forma: společnost s ručením omezeným

,, N a c hfo l g e g e s e I l s c h aft e n" )

I.

Einleitende Bestimmungen
Im Einklang mit der Bestimmung $ 15, Abs. I des

Gesetzes Nr. 12512008 Slg., iiber Umwandlungen der

Handelsgesellschaften und Genossenschaften (weiter

auch nur ,,Umwandlungsgesetz" bzw. ,,UmwG")
erstellten das statutarische Organ der Gesellschaft
Aubóck s.r.o. (weiter auch nur ,?U teilende

Gesellschaft") und das statutarische Organ der Aubóck
Holding s'r.o' (weiter auch nur ,JÝachfolgegesellschaft
.1") und das statutarische Organ der Resbud s.r.o.

(weiter auch nur ,JÝachfolgegesellschaft 2") (die zu
teilende Gesellschaft, die Nachfolgegesellschaft 1 und

die Nachfolgegesellschaft 2 gemeinsam im Weiteren
auch,,beteiligte Gesellschaften") dieses schriftliche
Projekt der Teilung durch Abspaltung I

Zusammenschluss (weiter auch nur,,Teilungsprojekt"
oďer ,,Projekt") im Sinne der Bestimmung $ 243, Abs.
1, Buchst. b), Punkt 2. Des Umwandlungsgesetzes,
indem die zu teilende Gesellschaft durch die Teilung
mittels Abspaltung I Zusammenschluss (weiter auch

nur ,,Teilung" oder ,,Teilung durch Abspaltungl' oder

,,Teilung durch Abspaltung / Zusammenschluss")
weder aufgelóst wird noch erlischt und in der Tátigkeit
fortfiihrt, wobei die ausgegliederten Teile ihres

Vermrigens auf die Nachfolgegesellschaft I und

Nachfolgegesellschaft 2 tibergehen.

il.
Firma, Sitz, Rechtsform und
Identifikationsnummer der beteiligten
Gesellschaften gemáÍl Best. $ 250' Abs. 1, Buchst. a)

des Umwandlungsgesetzes (UmwG)

Zu teilende Gesellschaft:
Handelsfi rma: Aubóck s.r.o.

ID-Nr.: 260 89 785,
mit dem Sitz Poříčí 247,373 82 Boršov nad Vltavou,
Rechtsform: Gesellschaft mit beschránkter Haftung

Nachfolgegesellschaft I :

Handelsfirma: Aubtick Holding s.r.o.,

ID-Nr.: 190 96755,
mit dem Sitz Poříčí 247 ' 373 82 Boršov nad Vltavou
Rechtsform : Gesellschaft mit beschránkter Haftung
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Nástupnická společnost 2:

Resbud s.r.o.,

lČo:ztl03 363,

se sídlem PoÍíči 247, 373 82 Boršov nad Vltavou

právní forma: společnost s ručením omezeným

ilI.
Výměnný poměr podílů a údaj o vlivu rozdělení

na akcie a podíly dle ust. $ 250' odst. 1 písm. c) a

$ 280 zákona o přeměnách

Výměnný poměr se nestanovuje, neboť všechny

zúčastněné společnosti mají stejné společníky se

stejným poměrem podílů a podíly společníků na

základním kapitálu žáďné Ze zúčastněných

společností se v důsledku rozdělení nemění a

nezaniká. Podíly v Žáďné ze zúčastněných

společností nepodléhá v souladu s ust. $ 289 a $ 98

zákona o přeměnách ýměně.

Rozdělovaná společnost má před zápisem rozdělení

do obchodního rejstříku dva společníky. a to:

a) společnost Aubóck Beteiligungsgesellschaft

mbH, se sídlem Matoschstrasse 4, 4040 Linec,

Rakouská republika, Zapsanou v obchodním

rejstříku Zemského soudu Linec pod FN 253328 t,

která se v rozdělované společnosti před zápisem

rozdělení do obchodního rejstříku podílí vkladem

do základního kapitálu ve výši 5.100'000,- Kč a
podílem ve výši 50oÁ splaceným v plné výši'

b) společnost Vilánek Holding s.r.o., IČO: 195 42

453, se sídlem PoÍíči 247, 373 82 Boršov nad

Vltavou, Zapsanou v obchodním rejstříku vedeném

u Krajského soudu v Českých Budějovicích, oddíl

C, vložka 33362, která Se v rozdělované

společnosti před zápisem rozdělení do obchodního

rejstříku podílí vkladem do základního kapitálu ve

výši 5.100.000,- Kč a podílem ve qýši 50yo

splaceným v plné výši.

Nachfolgegesellschaft 2 :

Resbud s.r.o.,

ID-Nr.: 213 03 363,

mit dem Sitz Poříčí 247,373 82 Boršov nad Vltavou

Rechtsform: Gesellschaft mit beschránkter Haftung

III.

Tauschverháltnis der Anteile und Angabe zum

Einfluss der Teilung auf die Aktien und Anteile

gemáR Best. $ 250, Abs. 1o Buchst. c) und $ 280 des

Umwandlun gsgesetzes (UmwG)

Ein Tauschverháltnis wird nicht festgelegt, da alle

beteiligten Gesellschaften die gleíchen Gesellschafter

mit dem gleichen Anteilsverháltnis haben, wobei sich

die Anteile der Gesellschafter am Stammkapital einer

jedweden der beteiligten Gesellschaften infolge der

Aufteilung nicht ándern und nicht erlóschen. Keiner

der Anteile an den beteiligten Gesellschaften unterliegt

im Einklang mit den Best. $ 289 und $ 98 UmwG dem

Tausch.

Die zu teilende Gesellschaft hat vor der Eintragung der

Teilung im Handelsregister zwei Gesellschafter. und

zwar:

a) die Gesellschaft Aubiick Beteiligungsgesellschaft

mbH, mit dem Sitz Matoschstrasse 4, 4040 Linz,
Republik Ósterreich' eingetragen im Firmenbuch

des Landesgerichtes Linz unter FN 253328 t, die

an der zu teilenden Gesellschaft vor der Eintragung

der Teilung im Handelsregister mit einer Einlage

auf das Stammkapital in Hóhe von 5'100'000,-

CZKundeinem in voller Hóhe einbezahlten Anteil

in Hóhe von 50 % beteiligt ist'

b) die Gesellschaft Vilánek Holding s.r'o', ID-Nr':

1g5 42 453, mit dem Sitz PoÍíčí 247, 3'13 82

Boršov nad Vltavou, eingetragen im

Handelsregister gefiihrt beim Kreisgericht in

Budweis, Abschnitt C, Einlagebl att 33362' die an

der zu teilenden Gesellschaft vor der Eintragung

der Teilung im Handelsregister mit einer Einlage

auf das Stammkapital in Hóhe von 5'100'000'-

CZK und einem in voller Hóhe einbezahlten Anteil

in Hóhe von 50 % beteiligt ist'

Rozdělovaná společnost bude mít po zápisu

rozdělení do lm
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a) společnoSt Aubóck Beteiligungsgesellschaft
mbH, se sídlem Matoschstrasse 4, 4040 Linec,
Rakouská republika, Zapsanou v obchodním

rejstříku Zemského soudu Linec pod FN
253328 t, která se v rozdělované společnosti po

zápisu rozdě|ení bude podílet vkladem do

základního kapitálu ve výši 5.100.000'- Kč a
podílem ve výši 50 % splaceným v plné výši.

b) společnost Vilánek Holding s.r.o., IČo: 195 42

453, se sídlem PoÍíčí 247,373 82 Boršov nad

Vltavou, Zapsanou v obchodním rejstříku

vedeném u Krajského soudu v Českých

Budějovicích, oddíl C, vložka 33362, která se

v rozdělované společnosti po zápisu rozdělení

bude podílet vkladem do základního kapitálu ve

výši 5.100.000,- Kč a podílem ve výši 50 %

splaceným v plné výši.

Podíly společníků na záklaďním kapitálu

rozdělované společnosti se v důsledku rozdělení

nemění, nezanikají a podíly v rozdělované

společnosti dle ust. $ 289 a $ 98 zákona o

přeměnách nepodléhají tedy výměně'

Nástupnická společnost 1 má před zápisem

rozdělení do obchodního rejstříku dva společníky, a

to:

a) společnost Aubtick Beteiligungsgesellschaft
mbH, se sídlem Matoschstrasse 4, 4040 Linec,
Rakouská republika' Zapsanou v obchodním

rejstříku Zemského soudu Linec pod FN 253328 t,

která se v rozdělované společnosti před zápisem

rozdělení podílí vkladem do základního kapitálu ve

výši 5.000,- Kč a podílem ve výši 50 % splaceným

v plné výši.

b) společnost Vilánek Holding s.r.o., ICo: l95 42

453, se sídlem Pofičí 247, 373 82 Boršov nad

Vltavou, Zapsanou v obchodním rejstříku vedeném

u Krajského soudu v Českých Budějovicích, oddíl

C, vložka 33362, která se v rozdělované

společnosti před zápisem rozdělení podílí vkladem

do základního kapitálu ve výši 5'000,- Kč a
podílem ve výši 50 % splaceným v plné výši.

a) die Gesellschaft Aubóck Beteiligungsgesellschaft
mbH, mit dem Sitz Matoschstrasse 4, 4040 Linz,

Republik Ósterreich, eingetragen im Firmenbuch

des Landesgerichtes Linz unter FN 253328 t, die

an der zv teilenden Gesellschaft nach der

Eintragung der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in Hóhe von 5'l00.000,- CZK und

einem in vo|ler Hcjhe einbezahlten Anteil in HÓhe

von 50olo beteiligt wird.

b) die Gesellschaft Vilánek Holding s.r.o., ID-Nr':

195 42 453, mit dem Sitz PoÍíčí 247, 373 82

Boršov nad Vltavou, eingetragen im

Handelsregister gefi.ihrt beim Kreisgericht in

Budweis, Abschnitt C, Einlageblatt 33362, die an

der zu teilenden Gesellschaft nach der Eintragung

der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in Hóhe von 5.100.000,- CZK und

einem in voller Hóhe einbezahlten Anteil in Hóhe

von 50oÁ beteiligt wird'

Die Anteile der Gesellschafter am Stammkapital der zu
teilenden Gesellschaft bleiben infolge der Teilung

unverándert, er|óschen nicht, wobei die Anteile an der

zu teilenden Gesellschaft gemáB der Best. $ 289 und $

98 UmwG somit nicht dem Tausch unterliegen.

Die Nachfolgegesellschaft I hat vor der Eintragung der

Teilung im Handelsregister zwei Gesellschafter. und

zwaÍ:

a) die Gesellschaft Aubtick Beteiligungsgesellschaft
mbH, mit dem Sitz Matoschstrasse 4, 4040 Linz,
Republik Ósterreich, eingetragen im Firmenbuch

des Landesgerichtes Linz unter FN 253328 t, die

an der ztJ teilenden Gesellschaft vor der

Eintragung der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in HÓhe von 5.000,- CZK und einem

in voller Hóhe einbezahlten Anteil in Hóhe von

50% beteiligt ist.

b) die Gesellschaft Vilánek Holding s.r.o., ID-Nr.:

195 42 453, mit dem Sitz PoÍiěí 247, 373 82

Boršov nad Vltavou, eingetragen im

Handelsregister gefi.ihn beim Kreisgericht in

Budweis' Abschniťt C, Einlageblatt 33362, die an

der zu teilenden Gesellschaft vor der Eintragung

der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in Hóhe von 5.000,- CZK und einem

in vol|er HÓhe einbezahlten Anteil in Hóhe von
50% beteiligt ist.
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Nástupnická společnost 1 bude mít po zápisu

rozdělení do obchodního reistříku dva společníky, a

to:

a) společnost Aubóck Beteiligungsgesellschaft
mbH, se sídlem Matoschstrasse 4, 4040 Linec,

Rakouská republika, Zapsanou v obchodním

rejstříku Zemského soudu Linec pod FN
253328 t, která se v rozdělované společnosti po

zápisu rozdělení bude podílet vkladem do

základního kapitálu Ve Vyši 5.000,- Kč a
podílem ve výši 50 oÁ splaceným v plné výši;

b) společnost Vilánek Holding s.r.o., [Čo: l95 42

453, se sídlem PoÍičí 247,373 82 Boršov nad

Vltavou' Zapsanou v obchodním rejstříku

vedeném u Krajského soudu v Českých

Budějovicích, oddíl C' vloŽka 33362, která se

v rozdělované společnosti po zápisu rozdělení

bude podílet vkladem do základního kapitálu ve

výši 5.000,- Kč a podílem ve výši 50 vo

splaceným v plné výši.

Podíly společníků na zák|adním kapitálu

nástupnické společnosti 1 se v důsledku rozdělení

nemění, nezanika1í a podíly v nástupnické

společnosti l dle ust. $ 289 a $ 98 zákona o

přeměnách nepodléhaj í výměně.

Nástuonická soolečnost )' má nřerl záoisem

rozdělení do obchodního rejstříku dva společníky, a

to:

a) společnost Aubóck Beteiligungsgesellschaft

mbH, se sídlem Matoschstrasse 4, 4040 Linec,

Rakouská republika, Zapsanou v obchodním

rejstříku Zemského soudu Linec pod FN
253328 t, která se v rozdělované společnosti

před zápisem rozdělení podílí vkladem do

základního kapitálu ve vyši 5.000,- Kč a
podílem ve výši 50 oÁ splaceným v plné výši.

b) společnost Vitánek Holding s.r.o., lČo: 195 42

453, se sídlem PoÍíči 247,373 82 Boršov nad

Vltavou, Zapsanou v obchodním rejstříku

vedeném u Krajského soudu v Českých

Budějovicích, oddíl C, vložka 33362, která se v

Die Nachfolgeqesellschaft 1 wird nach der Eintragung

der Teilung im Handelsregister zwei Gesellschafter

haben, und zwar:

a) die Gesellschaft Aubóck Beteiligungsgesellschaft

mbH, mit dem Sitz Matoschstrasse 4, 4040 Linz,
Republik Ósterreich, eingetragen im Firmenbuch

des Landesgerichtes Linz unter FN 253328 t, die

an der zu teilenden Gesellschaft nach der

Eintragung der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in Hóhe von 5.000,- CZK und einem

in voller Hcjhe einbezahlten Anteil in Hóhe von 50

% beteiligt wird;

b) die Gesellschaft Vilánek Holding s.r.o., ID-Nr':

|95 42 453, mit dem Sitz PoÍíč;í 247, 373 82

Boršov nad Vltavou, eingetragen im

Handelsregister gefiihrt beim Kreisgericht in

Budweis, Abschnitt C, Einlageblatt 33362, die an

der zu teilenden Gesellschaft nach der Eintragung

der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in Hóhe von 5'000,- CZK und einem

in voller Hohe einbezahlten Anteil in HÓhe von 50

% beteiligt wird.

Die Anteile der Gesellschafter am Stammkapital der

Nachfolgegesellschaft 1 bleiben infolge der Teilung

unverándert, erlÓschen nicht, wobei die Anteile an der

Nachfolgegesellschaft 1 gemáB der Best. $ 289 und $

98 UmwG nicht dem Tausch unterliegen.

Die Nachfolgegesellschaft 2 hat vor der Eintragung der

Teilung im Handelsregister zwei Gesellschafter. und

zwari

a) die Gesellschaft Aubóck Beteiligungsgesellschaft

mbH, mit dem Sitz Matoschstrasse 4, 4040 Linz,

Republik Ósterreich, eingetragen im Firmenbuch

des Landesgerichtes Linz unter FN 253328 t' die

an der zv teilenden Gesellschaft vor der

Eintragung der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in HÓhe von 5.000,- CZK und einem

in voller Hóhe einbezahlten Anteil in HÓhe von

50% beteiligt ist.

b) die Gesellschaft Vitánek Holding s.r'o'' lD-Nr':

lg5 42 453, mit dem Sitz PoÍíčí 24'l, 373 82

Boršov nad Vltavou, eingetragen im

Handelsregister gefiihrt beim Kreisgericht in

Budweis, Abschnitt C, Einlagebl att 33362, die an
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rozdělované společnosti před zápisem rozdělení
podílí vkladem do základního kapitálu ve výši
5.000'- Kč a podíIem ve výši 50 o% splaceným v
plné výši.

Nástupnická společnost 2 bude mít po zápisu

rozdělení do obchodního reistříku dva společníky. a

a) společnost Aubtick Beteiligungsgesel|schaft

mbH, se sídlem Matoschstrasse 4' 4040 Linec,
Rakouská republika, Zapsanou v obchodním

re.istříku Zemského soudu Linec pod FN
253328 t, která se v rozdělované společnosti po

zápisu rozdělení bude podílet vkladem do

základního kapitálu ve "yši 5.000'- Kč a
podílem ve výši 50 oÁ splaceným v plné výši;

b) společnost Vilánek Holding s.r.o., IČo: l95 42

453, se sídlem Poříčí 247,373 82 Boršov nad

Vltavou, Zapsanou v obchodním rejstříku
vedeném u Krajského soudu v Českých
Budějovicích, oddíl C, vloŽka 33362, která se v
rozdělované společnosti po zápisu rozdělení

bude podílet vkladem do základního kapitálu ve
výši 5'000,- Kč a podílem ve výši 50 %

splaceným v plné výši.

Podíly společníků na zák|adnim kapitálu

nástupnické společnosti 2 se v důsledkrr rozdělení

nemění, nezanikají a podíly v nástupnické

společnosti 2 dle ust' $ 289 a $ 98 zákona o

přeměnách nepodléhají výměně.

Žádné doplatkv Se společníkům rozdělované

společnosti nestanovují. Žaane doplatky Se

nestanovují ani společníkům nástupnické
společnosti 1 a spo|ečníkům nástupnické společnosti
2.

IV.
Rozhodný den rozdělení d|e ust. $ 250, odst. 1,

písm. d) zákona o přeměnách

Rozhodným dnem rozdělení, od něhož se veškerá
jednání rozdělované společnosti týkající Se

přecházející se části jmění povaŽují za jednání

der zu teilenden Gesellschaft vor der Eintragung

der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in Hóhe von 5.000,- CZK und einem

in voller HÓhe einbezahlten Anteil in Hóhe von

50% beteiligt ist.

Die Nachfolgegesellschaft 2 wird nach der Eintragung

der Teilung im Handelsregister zwei Gesellschafter

haben, und zwar:

a) die Gesellschaft Aubtick Beteiligungsgesellschaft
mbH, mit dem Sitz Matoschstrasse 4, 4040 Linz,
Republik Ósterreich, eingetragen im Firmenbuch

des Landesgerichtes Linz unter FN 253328 t, die

an der ztJ teilenden Gesellschaft nach der

Eintragung der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in HÓhe von 5.000,- CZK und einem

in voller Hóhe einbezahlten Anteil in HÓhe von 50

% beteiligt wird;
b) die Gesellschaft Vilánek Holding s.r.o., ID-Nr.:

l95 42 453, mit dem Sitz Potíčí 247, 373 82

Boršov nad Vltavou, eingetragen im
Handelsregister geflihrt beim Kreisgericht in
Budweis, Abschnitt C, Einlageblatt33362, die an

der zu teilenden Gesellschaft nach der Eintragung
der Teilung mit einer Einlage auf das

Stammkapital in Hóhe von 5'000,- CZK und einem

in voller Hóhe einbezahlten Anteil in Htjhe von 50

% beteiligt wird.

Die Anteile der Gesellschafter am Stammkapital der

Nachfolgegesellschaft 2 bleiben infolge der Teilung
unverándert, erlÓschen nicht, wobei die Anteile an der
Nachfolgegesellschaft 2 gemá[3 der Best. $ 289 und $

98 UmwG nicht dem Tausch unterliegen.

Den Gesellschaftern der zu teilenden Gesellschaft
werden keine Restzahlungen bemessen. Den

Gesellschaftern der Nachfolgegesellschaft 1 und den

Gesellschaftern der Nachfolgegesellschaft 2 werden

keine Restzahlungen bemessen.

IV.
Stichtag der Teilung gemáR der Best.

$ 250, Abs. 1, Buchst. d) des Umwandlungsgesetzes

Der Stichtag, ab welchem sámtliche Handlungen ďer zu
teilenden Gesellschaft bzgl. des tibergehenden

VermÓgensteils als auf Rechnung der
6



na účet té nástupnické společnosti, na

konkrétní část jmění pŤechází, je 1. březen

)p!' TenÍo den je podle výslovného ujednání

zúčastněných společností ve smyslu ust' $ 250, odst'

1, písm. d) zákona o přeměnách rozhodným dnem

rozdělení (dále také jen jako,,rozhodný den").

Právní účinky rozdělení nastávají a k přechodu části

jmění rozdělované společnosti na nástupnickou

společnost 1 a na nástupnickou společnost 2 dochází

až ke dni zápisu rozdělení do obchodního rejstříku'

v.
Práva a opatření dle ust. s 250' odst. 1, písm. e)

zákona o přeměnách

Zúčastněné společnosti neposkytnou žádná práva

ani opatření ve smyslu ust. $ 250, odst. 1, písm. e)

zákona o přeměnách, nebot' neemitovaly žádné

dluhopisy.

vI.
Právo podílu na zisku dle ust. $ 250' odst. 1,

písm. f) zákona o přeměnách

Den, od kterého vzniká právo na podíl na zisku
společníkům zúčastněných společností
z vyměněných nebo nových podílů vzniklých při

rozdělení odštěpením sloučením se nestanovuje,
jelikož k výměně podílů a pÍiznání nových podílů
vrámci rozdělení ve smyslu ust. $ 250, odst. 1,

písm. f) zákona o přeměnách nedochazí.

Právo na podíl na zisku v zúčastněných

společnostech není rozdělením dle tohoto projektu

dotčeno a řídí se příslušnými ustanoveními zákona a

společenské smlouvy (zakladatelské listiny) každé
ze zuě astněný ch společností.

VII.
Poskytované zvláštní výhody dle ust. $ 250, odst.
1' písm. g) zákona o přeměnách

Zádné zvláštní výhody nejsou Ze strany

zúčastněných společností statutárnímu orgánu nebo
jeho členům' členům dozorčí rady nebo kontrolní

Nachfolgegesellschaft, auf welche der konkrete

VermÓgensteil Íibergeht, getátigte Rechtsgescháfte

erachtet werden, ist der l. Márz2024. Dieser Tag ist
gemáB der ausdrÍicklichen Vereinbarung der beteiligten
Gesellschaften im Sinne der Best. $ 250, Abs. 1,

Buchst. d) des UmwG der Stichtag der Teilung (weiter

auch nur,,St i c ht a g'').

Die rechtlichen Wirkungen der Teilung und der

Úbergang des VermÓgensteils der z|J teilenden
Gesellschaft auf die Nachfolgegesellschaft 1 und die

Nachfolgegesellschaft 2 treten erst zum Tage der

Eintragung der Teilung in das Handelsregister ein.

V.
Rechte und MaBnahmen gemáR der Best. $ 250'

Abs. 1, Buchst. e) des Umwandlungsgesetzes

Die beteiligten Gesellschaften gewáhren keinerlei

Rechte bzw. MaBnahmen im Sinne der Best. $ 250,

Abs. l, Buchst. e) UmwG, da sie keine

Schuldverschreibungen emittiert haben.

VL
Recht des Anteils am Gewinn gemáB der Best.

$ 250, Abs. 1, Buchst. f) des Umwandlungsgesetzes

Der Tug, ab welchem den Gesellschaftern der

beteiligten Gesellschaften das Recht auf den

Gewinnanteil aus den getauschten oder neuen Anteilen
bei der Teilung durch Abspaltung / Zusammenschluss

entsteht, wird nicht festgelegt, da ein Tausch der

Anteile und eine Zuerkennung neuer Anteile im

Rahmen der Teilung im Sinne der Best. S 250, Abs. 1,

Buchst. f) UmwG nicht erfolgt.

Das Recht auf den Anteil am Gewinn in den beteiligten

Gesellschaften ist durch die Teilung gemáB diesem

Projekt nicht beri.ihrt und richtet sich nach den

Bestimmungen des Gesetzes und des

Gesellschaft svertrages (Grtindungsurkunde) einer j eden

der beteiligten Gesellschaften.

VII.
Gewáhrte Sondervergiinstigungen gemiiB der Best.

S 250, Abs. 1, Buchst. g) des Umwandlungsgesetzes

Seitens der beteiligten Gesellschaften werden dem

statutarischen Organ oder seinen Mitliedern, den

Mitgliedem des Aufsichtsrates oder der
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Y
komise, pokud by se ztizovala, ani znalci
přezkoumávajícímu projekt, pokud by byl znalec

ustanoven' ve smyslu ust. $ 250' odst. l, písm. g)

zákona o přeměnách poskytovány.

VIII.
Určení, kteří zaměstnanci rozdělované
společnosti se stávají zaměstnanci nástupnické
společnosti 1 a nástupnické společnosti 2 dle ust.

$ 250' odst. 1, písm. h) zákona o přeměnách

Žaani zaměstnanci rozdělované společnosti se
nestávají zaměstnanci nástupnické společnosti 1' ani

nástupnické společnosti 2. Všichni zaměstnanci

rozdělované společnosti zŮstávaji i po rozdělení
zaměstnanci rozdělované společnosti.

Ti zaměstnanci, kteým vznikne pracovní poměr
v rozdělované společnosti od data vyhotovení
projektu rozdělení odštěpením sloučením do data
zápisu rozdělení do obchodního rejstříku, zttstávají
zaměstnanci rozdělované společnosti.

IX.
Určení, jaký majetek a jaké dluhy přecházejí
zrozdě|ované společnosti na nástupnickou
společnost 1 dle ust. $ 250' odst. L, písm. i)
zákona o přeměnách

1' Do nástupnické společnosti 1 přechází
zrozděIované společnosti tento majetek a dluhy:

A. Nemovité věci

Pozemek _ parcela KN parc. ě. 639127 -

orná půda;

Pozemek - parcela KN parc. č,. 639128 -

ostatní plocha, jiná plocha;

Pozemek _ parcela KN parc. č. 639129 -

orná půda;

Pozemek - parcela KN parc. č.639131 -
ostatní plocha, jiná plocha;

Pozemek - parcela KN parc. č. 639/32 -

zastavěná plocha a nádvoří, jejíž
součástí je stavba: část obce Poříčí, č.p.

247, výroba; stavba stojí na pozemku

Kontrollkommission, sofern diese konstituiert werden

sollte, auch dem das Projekt prtifenden Gutachter,

sofern ein Gutachter bestellt werden sollte, keine
Sondervergiinstigungen im Sinne der Best. $ 250, Abs.
l, Buchst' g) UmwG gewáhrt.

VIII.
Festlegung, welche Mitarbeiter der zu teilenden
Gesellschaft Arbeitnehmer der
Nachfolgegesellschaft 1 und der
Nachfolgegesellschaft 2 gemáÍl der Best. $ 250' Abs.
1o Buchst. h) UmwG werden

Die Arbeitnehmer der zu teilenden Gesellschaft werden

weder Arbeitnehmer der Nachfolgegesellschaft 1 noch
der Nachfolgegesellschaft 2. Alle Arbeitnehmer der zu
teilenden Gesellschaft bleiben nach der Teilung der
Arbeitnehmer der zu teilenden Gesellschaft.

Jene Mitarbeiter, die ein Arbeitsverháltnis mit der zu
teilenden Gesellschaft ab dem Datum der Erstellung
des Projektes der Teilung durch Abspaltung I

Zusammenschluss bis zum Datum der Eintragung der
Teilung in das Handelsregister eingehen, bleiben
Mitarbeiter der zu teilenden Gesellschaft.

Ix.
Festlegung dessen, welches Vermógen und welche
Schulden von der zu teilenden Gesellschaft auf die
Nachfolgegesellschaft 1 gemáR der Best. $ 250, Abs.
1, Buchst. h) UmwG iibergehen

Auf die Nachfolgegesellschaft I gehen von der zu
teilenden Gesellschaft nachstehendes Vermógen
und nachstehende Schulden iiber:

A. Liegenschaften

o Grundstiick - Parzelle LK Parzellen-Nr.
639/27 - Ackerboden;

o Grundsti.ick - Parzelle LK Parzellen-Nr.
639l28 - sonstige Fláche, andere Fláche;

o Grundstůck _ Parzelle LK Parzellen-Nr.
639129 - Ackerboden;

o Grundstiick - Parzelle LK Parzellen-Nr.
639131- sonstige Fláche, andere Fláche;

o Grundsttick - Parzelle LK Parzellen-Nr.
639132 - bebaute Fláche und Innenhof,

deren Bestandteil ein Gebáude bildet:
Gemeindeteil Poříčí' Konskr.-Nr. 247,

a

a

a

a
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p.č.:6391321'

Pozemek _ parcela KN parc. č. 639133 -

ostatní plocha' jiná plocha;

Pozemek - parcela KN parc. č,' 639134 -

zastavěná plocha a nádvoří, jejíŽ

součástí je stavba: bez č.p.i č.e.' jiná st.;

stavba stojí na pozemku p.č,.:6391341.

Pozemek _ parcela KN parc. č. 639135 -

zasÍavěná plocha a nádvoří, jejíž

součástí je stavba: bez č.p. / č.e., jiná st.;

stavba stojí na pozemku p'č.:6391351'

Herstellung; das Gebáude steht auf dem

Grundstúck Parzellen-Nr. 639 l32

Grundsttick - Parzelle LK Parzellen-Nr.

639133 - sonstige Fláche, andere Fláche;

Grundstiick - Parzelle LK Parzellen-Nr.

639134 - bebaute Fláche und Innenhof,

deren Bestandteil ein Gebáude bildet: ohne

Konskr.-Nr / Evidenznr., anderer Bau; das

Gebáude steht auf dem GrundstÚck

Parzellen-Nr. 639134:'

Grundstiick - Parzelle LK Parzellen-Nr.

639135 - bebaute Fláche und Innenhof,

deren Bestandteil ein Gebáude bildet: ohne

Konskr.-Nr / Evidenznr., anderer Bau; das

Gebáude steht auf dem Grundstiick
Parzellen-Nr. 639135:'

Grundstiick - Parzelle LK Parzellen-Nr.

639136 - sonstige Fláche, andere Fláche;

Grundsttick - Parzelle LK Parzellen-Nr.

639137 - sonstige Fláche' anderer

Verkehrsweg;

Grundstiick - Parzelle LK Parzellen-Nr.

639138 - Ackerboden;

Grundsttick - Parzelle LK Parzellen-Nr.

639160 - Ackerboden;

Grundsttick - Parzelle LK Parzellen-Nr.

639166 - sonstige Fláche, andere Fláche;

ý.

a

aa

a

aa

aa

a o

Pozemek - parcela KN parc. č. 639/36 -

ostatní plocha, jiná plocha;

Pozemek _ parcela KN parc. č. 639137 -

ostatní plocha, ostatní komunikace;

Pozemek - parcela KN parc. č' 639138 -

omá půda;

Pozemek - parcela KN parc. č' 639/60 -

orná půda;

Pozemek - parcela KN parc. č. 639166 -

ostatní plocha, jiná plocha;

vše zapsáno v katastru nemovitostí vedeném

Katastrálním úřadem pro Jihočeský kraj, Katastrální

pracoviště České Budějovice, pro obec a k. ú.

Boršov nad Vltavou.

Spolu se shora popsanými nemovitými věcmi pře-

chází na nástupnickou společnost 1 rovněž všechna
práva a povinnosti s nimi související, a to zejména:

a) veškeré součásti a příslušenství shora specifiko-
vaných nemovitých věcí, nacházejících se uvnitř na

nebo v okolí těchto nemovidch věcí, jakoŽ i veškeré
jejich vybaveni a zaÍízení související s provozem

těchto nemovitych věcí a související dokumentace;

výjimku tvoří FVE' která je demontovate|ným zaŤí-

zením a je umístěná na budově s č.p. 247 v části

obce Poříčí, která je součiástí parcely KN parc. č.

639132, vše v k.ú' Boršov nad Vltavou, výkon FVE':

alles eingetragen in dem Liegenschaftskataster

gefiihrt durch das Katastralamt fiir Siidbóhmische

Region, Katastralarbeitsstelle České Budějovice,

fiir die Gemeinde und das Katastralgebiet Boršov

nad Vltavou.

Gemeinsam mit den oben beschriebenen

Liegenschaften gehen auf die

Nachfolgegesellschaft 1 zugleich alle mit ihnen in

Zusammenhang stehenden Rechte und Pflichten

tiber, und zwar insbesondere:

a) sámtliche Bestandteile und sámtliches Zubehór der

oben spezifizierten Gegenstánde, die sich im

Innem oder in der Umgebung befinden, sowie ihre

sámtliche Ausstattung und Einrichtung im

Zusammenhang mit dem Betrieb dieser

Liegenschaften und die diesbeztigliche

Dokumentation; die Ausnahme bildet die PV-

Anlage, bei der es sich um eine demontierbare

Anlage handelt und die sich auf dem Gebáude mit

a

a
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19,8 KWp, AKU: 46,4 KWh. Rozdělované společ-
nosti byla rozhodnutím Ministersfva průmyslu a
obchodu, sekce energetiky, ze dne 09.12.2022, čj.
MPo l15884122161500' pro instalaci předmětné

FVE poskytnuta dotace, a to na základě žádosti o
poskytnutí dotace pro projekt s názvem ,,FVE-
Aubock-Borsov", registrační číslo
CZ.3l'3.0l0.0l0.0122-00110001526, přijaté dne
26.4.2022 v rámci Yýzvy Fotovoltaické systémy
s/bez akumulace l. ýzva - aktivita' FVE, zůstane ve
vlastnictví rozdělované společnosti.

b) práva a povinnosti z izemních rozhodnutí, roz-
hodnutí o stavebním povolení, kolaudačních rcz-
hodnutí, kolaudačních souhlasů, včetně kolaudačni
ho souhlasu s uŽíváním stavby vydaného Magistrá-
tem města České Budějovice, Stavební úřad, pod
značkou: sul4566l2020 Ml' čj. sul4566l2020-5 ze
dne 14.09.2020 a kolaudačního souhlasu
s uŽíváním stavby vydaného Magistrátem města
České Budějovice' Stavební úřad, pod značkou:
su/5541l2020 Ml, čj. sul5541l2020-4 Ze dne
23'10'2020, rozhodnutí o změně uživáni stavby,
včetně souhlasu se změnou v uŽívání stavby vyda-
ného dne 19.07'2021 Magistrátem města České
Budějovice, Stavební úřad' pod zn. S|J/4565l2021-
Ml' čj. sul4565l2027-2, rozhodnutí o povolení
odstranění stavby a dalších rozhodnutí, sdělení sou-
hlasů či jiných správních aktů ve věci územního
plánování a stavebního řádu, a to v rozsahu, vjakém
se tyto správní akty týkají nemovitých věcí shora
specifikovaných, případně jejich součástí a příslu-
šenství, vybavení nebo zaÍízení,

der Konskr. - Nr. 247 im Gemeindetei| Poříčí
befindet, das Bestandteil der Parze|le Nr. ó39132

ist, alles im Kastralgebiet Boršov nad Vltavou,
PV-Leistung: 19,8 KWp, ACU:46,4 KWh. Der zu
teilenden Gesellschaft wurde mit Bescheid des

Ministeriums fi.ir Industrie und Handel, Sektion
Energie, vom 09.12.2022, Nr. MPO
115884/22161500, ein Firdermittel fiir die
Installation der betreffenden PV-Anlage gewáhrt,

und zwar auf der Grundlage des Antrags auf
Gewáhrung eines Fórdermittels fiir das Projekt

,,PV-Anlage Aubock_Borsov", Registriernummer
CZ.3 1 .3.0 I 0.0 I 0.0 122 _00 1 I 000 1 526, eingegangen

am 26.4.2022 im Rahmen der Ausschreibung fiir
Photovoltaikanlagen mit/ohne Speicher I.

Ausschreibung _ Aktivitát. Die PV_Anlage wird
weiterhin im Besitz der zu teilenden Gesellschaft
sein.

b) die Rechte und Pflichten aus den
Gebietsentscheidungen, der Entscheidung bzgl. der
Baugenehmigung, den
Bauabnahmeentscheidungen

(Kollaudierungsbeschliisse), den
Bauabnahmezustimmungen
(Kollaudierungszustimmungen), einschlieBlich der
von dem Magistrat české Budějovice, Bauamt,
erteilten Kollaudierungszustimmung der Nutzung
des Gebáudes unter dem Kennzeichen:
SU/4566/2020 Ml, Nr. SU/456612020-5 vom
14.09.2020 und der vom Magistrat der Stadt České
Budějovice, Bauamt, erteilte
Kollaudierungszustimmung der Nutzung des
Gebáudes unter dem Kennzeichen :: SIJ l 5 541 l202O
Ml, Nr. 5U1554112020-4 vom 23.10.2020, der
Entscheidungbzgl. der Ánderung der Nutzung des

Bauwerkes, einschlieBlich der am 19.07.2021 von
dem Magistrat České Budějovice, Bauamt, unter
dem Kennzeichen 5U1456512021- Ml, Nr.
SUl4565l2O2l-2 erteilten Zustimmung zur
Nutzungsánderung des Gebáudes' der
Entscheidung bzgl. der Genehmigung der
Entfernung des Bauwerkes und aus weiteren
Entscheidungen, Mitteilungen, Zustimmungen
bzw. anderen Verwaltungsakten in der Sache der
Gebietsplanung und der Bauordnung, und zwar in
jenem Umfange, in welchem diese
Verwaltungsakte die oben spezifizierten
Liegenschaften, ggf. ihre Bestandteile und ihr
ZubehÓr, ihre Ausstattung oder Einrichtung,

c)

- t0 -
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a
c) práva a povinnosti z jiných rozhodnutí' sdělení,

souhlasů či jiných správních aktů vydaných státními

orgány či orgány územní samosprávy a souvisejí-

cích ďnebo ýkajících Se provozu' a to v rozsahu, v
jakém se tyto správní akty týkají nemoviých věcí

shora specifikovaných, případně jejich součástí a

přís l ušenství, vybavení nebo zaÍ ízeni;

d) práva a povinnosti ze smluv o dílo či obdobných

smluv, z nájemních smluv a dalších smluv o užívá-

ní, ze smluv o dodávkách ďnebo poskytování slu-

žeb, týkajicích se nemovitých věcí shora specifiko-

vaných, případně jejich součástí a příslušenství;

e) práva a povinnosti ze smluv zapsaných v katastru

nemovitostí, resp. věcná práva sloužící ve prospěch

shora popsaných nemovitostí a dále věcná práva

zatěžqíci shora popsané nemovitosti zapsaná

v katastru nemovitostí.

B. Smlouvy o úvěru, včetně práv a povinností

z nich vyplývajících

a) Peněžní prostředky ve výši 1 1.000.000'- Kč
b) Část nerozděleného zisku minulých let ve

výši 65.380.49l,59 Kč.

betreffen;

c) die Rechte und Pflichten aus anderen
Entscheidungen, Mitteilungen, Zustimmungen
bzw. anderen Verwaltungsakten seitens der
staatlichen Organe oder der Organe der regionalen
Selbstverwaltung, die mit dem Betrieb in
Zusammenhang stehen und/oder diesen betreffen,

und zwar in jenem Umfange, in welchem diese

Verwaltungsakte die oben spezifizierten

Liegenschaften, ggf. ihre Bestandteile und ihr

Zubehór, ihre Ausstattung oder Einrichtung,

betreffen;

d) die Rechte und Pflichten aus Werkvertrágen oder

áhnlichen Vertrágen, aus Mietvertrágen und

weiteren Vertrágen tiber die Nutzung, aus Liefer-

und/oder Dienstleistungsvertrágen bzgl. der oben

spezifizierten Liegenschaften, ggf. ihrer

Bestandteile und ihres Zubehórs;

e) die Rechte und Pflichten aus im

Liegenschaftskataster eingetragenen Vertrágen,

bzw. die Sachrechte eingetragen im

Liegenschaftskataster, die zugunsten den oben

beschriebenen Liegenschaften errichtet wurden

und die Sachrechte eingetragen im

Liegenschaftskataster, die oben beschriebenen

Liegenschaften belasten.

B. Kreditvertráge, einschlieBlich der sich daraus

ergebenden Rechte und Pflichten

Auf die Nachfolgegesellschaft 1 gehen folgende

Kreditvertráge mit den daraus resultierenden

Rechten und Pflichten (samt der allfiilligen

Sicherung) iiber:

a) Kreditvertrag Reg.-Nr. 72118-120 mit der

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia,

a.s., ID-Nr.: 64948242, in der Fassung der

nachtráglich en Zusátze.

a) Geldmittel in Hóhe von l l.000.000'- CZK
b) einen Teil der Gewinnriicklagen der Vorjahre in

Hóhe von 65.380.491,59 CZK

Na nástupnickou společnost 1 přecházejí nás|e-

dující smlouvy o úvěru včetně ptáv a povinností

z nich vyplývající (včetně případného zajištění):

a) Smlouva o úvěru reg. č. 72118-120 Se Spo-

lečností UniCredit Bank Czech Republic and

Slovakia, 8.S'' IČo: 64948242, ze dne

20.02.2018, ve znění pozdějších dodatků.

C. Další majetek C. Weiteres Vermiigen

Na nástupnickou společnost 1 přechazejí dále: Auf die Nachfolgegesellschaft 1 gehen weiter
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ohledně bliŽší specifikace na nástupnickou

společnost 1 pťecházejícího majetku a dluhů je tímto

dále odkazováno na konečnou účetní závěrku

rozdělované společnosti a nástupnické společnosti

1, vyhotovené ke dni 29'02.2024, a na zahajovací

rozvahy rozdělované společnosti a nástupnické

společnosti 1, vyhotovené ke dni 01.03.2024 a na

soupis jmění z provedené inventarizace.

x.
Určení, jaký majetek a jaké dluhy přecházejí

z rozdělované společnosti na nástupnickou
společnost 2 dle ust. $ 250' odst. 1, písm. i)
zákona o přeměnách

A. Nemovité věci

Spoluvlastnický podíl id. 2l3 na následujících

nemovitých věcech:

Pozemek parcela KN parc. č. 3839

zastavěná plocha a nádvoří, jejíž součástí je

stavba: část obce České Budějovice 3, č.p'

1526' rod.dům; stavba stojí na pozemku p.č.:

3839;

Úber

BezÚglich der náheren Spezifizierung des an die

Nachfolgegesellschaft 7 zu iibergehenden

Vermógens und der zu iibergehenden Schulden
(Verbindlichkeiten) wird hier mit weiter auf den

endgiiltigen Jahresabschluss der zu teilenden

Gesellschaft und der Nachfolgegesellschaft 1,

erstellt zum 29.02.2024, und auf die

Eróffnungsbilanzen der zu teilenden Gesel lschaft

und der Nachfolgegesellschaft 1, erstellt zum

01.03.2024, sowie auf die Aufstellung des

Vermógens anhand der durchgefi'ihrten

Inventarisierung verwiesen.

X.
Festlegung desseno welches Vermiigen und welche
Schulden von der zu teilenden Gesellschaft auf die
Nachfolgegesellschaft 2 gemáR der Best. $ 250' Abs.
I, Buchst. h) UmwG iibergehen

A. Liegenschaften

Miteigentumsanteil id. 213 an den folgenden
Liegenschaften:

o Grundstiick - Parzelle LK Parzellen-Nr. 3839 -

bebaute Fláche und Innenhof, deren

Bestandteil ein Gebáude bildet: Gemeindeteil

České Budějovice 3, Konskr.-Nr. 1526,

Familienhaus; das Gebáude steht auf dem

GrundstÍick Parzellen-Nr. 3839;

o Grundstiick Parzelle LK Parzellen-Nr.

3840/l - Garten;

o Grundsttick Parzelle LK Parzellen-Nr.

3840/2 - bebaute Fláche und Innenhof, deren

Bestandteil ein Gebáude bildet: ohne Konskr.-
Nr / Evidenznr., Garage; das Gebáude steht

auf dem Grundstiick Par2ellen-Nr. 3840121'

o Grundsttick - Parzelle LK Parzellen-Nr. 3841 -

bebaute Fláche und Innenhof, deren

Bestandteil ein Gebáude bildet: Gemeindeteil

České Budějovice 3, Konskr.-Nr. 1527,

Familienhaus; das Gebáude steht auf dem

Grundstiick Parzellen-Nr. 384 1,

alles eingetragen in dem Liegenschaftskataster
gefiihrt durch das Katastralamt fiir StidbÓhmische
Region, Katastralarbeitsstelle České Budějovice,
fiir die České Budějovice und das Katastralgebiet

a

a

a

a

Pozemek - parcela KN parc. č. 384011

zahrada;

Pozemek - parcela KN parc. č. 384012

zastavéná plocha a nádvoří, jejíŽ součástí je

stavba: bez č'p. l č.e., garáŽ.; stavba stojí na
pozemku p'č.:3840/2;

Pozemek parcela KN parc. č. 384l
zastavěná plocha a nádvoří, jejíŽ součástí je

stavba: část obce České Budějovice 3, č.p'

1527, rod.dttm; stavba stojí na pozemku p.č.:

3841;

vše zapsáno v katastru nemovitostí vedeném

Katastrá|ním úřadem pro Jihočeský kraj, Katastrální

pracoviště České Budějovice, pfo obec České

Budějovice a k. ú. České Budějovice 3.
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Y
e Spolu se shora popsanými nemoviými věcmi' resp.

podílem na shora popsaných nemovitostech, pře-

chází na nástupnickou společnost 2 rovněž všechna
práva a povinnosti s nimi související, a to zejména:

a) podíl na veškeých součástech a příslušenství

shora specifikovaných nemovitých věcí, nacházejí-

cích se uvnitř na nebo v okolí těchto nemoviých
věcí' jakoŽ i související dokumentace,

b) práva a povinnosti z izemních rozhodnutí, roz-

hodnutí o stavebním povolení, kolaudačních roz-

hodnutí, kolaudačních souhlasů, rozhodnutí o změně

užívání stavby, rozhodnutí o povolení odstranění

stavby a dalších rozhodnutí, sdělení souhlasů či
jiných správních aktů ve věci územního plánování a

stavebního řádu, a to v rozsahu, v jakém se tyto

správní akty qýkají nemovitých věcí shora specifi-

kovaných, případně jejich součástí a příslušenství,

vybavení nebo zařízeni,

c) práva a povinnosti z jiných rozhodnutí, sdělení'

souhlasů čijiných správních aktů vydaných státními

orgány či orgány ínemní samosprávy a souvisejí-

cích ďnebo !ýkajících se provozu' a to v rozsahu, v
jakém se tyto správní akty tykají nemovi!ých věcí
shora specifikovaných' případně jejich součástí a
příslušensfví' vybavení nebo zaÍízení;

d) práva a povinnosti ze smluv o dílo či obdobných
smluv' z nájemních smluv a dalších smluv o uŽívá-

ní, ze smluv o dodávkách ďnebo poskytovaných
sluŽeb, týkajících se nemovitých věcí shora speeifi-
kovaných, případně jejich součástí a příslušenství.

České Budějovíce 3.

Gemeinsam mit den oben beschriebenen

Liegenschaften, bzw. mit dem Anteil an den oben

beschriebenen Liegenschaften, gehen auf die
Nachfolgegesellschaft 2 zugleich alle mit ihnen in
Zusammenhang stehenden Rechte und Pflichten
úber, und zwar insbesondere:

a) Anteil an sámtlichen Bestandteilen und sámtliches

ZubehÓr der oben spezifizierten Gegenstánde, die

sich im Innern oder in der Umgebung befinden,

sowie die diesbeztigliche Dokumentation;

b) die Rechte und Pflichten aus den

Gebietsentscheidungen, der Entscheidung bzgl. der

Baugenehmigung, den

B auabnahmeentscheidun gen

(KollaudierungsbeschlÍisse), den

B auabnahmezustimmungen

(Kollaudierungszustimmungen), der Entscheidung

bzgl. der Ánderung der Nutzung des Bauwerkes,

der Entscheidung bzgl. der Genehmigung der

Entfernung des Bauwerkes und aus weiteren

Entscheidungen, Mitteilungen, Zustimmungen

bzw. anderen Verwaltungsakten in der Sache der

Gebietsplanung und der Bauordnung, und rwar in
jenem Umfange, in welchem diese

Verwaltungsakte die oben spezifizierten

Liegenschaften, ggf. ihre Bestandteile und ihr
ZubehÓr, ihre Ausstattung oder Einrichtung,

betreffen;

c) die Rechte und Pflichten aus anderen

Entscheidungen, Mitteilungen, Zustimmungen

bzw. anderen Verwaltungsakten seitens der

staatlichen Organe oder der Organe der regionalen

Selbstverwaltung, die mit dem Betrieb in

Zusammenhang stehen und/oder diesen betreffen,

und zwar in jenem Umfange, in welchem diese

Verwaltungsakte die oben spezifizierten

Liegenschaften, ggf. ihre Bestandteile und ihr

Zubehór, ihre Ausstattung oder E'inrichtung,

betreffen;

d) die Rechte und Pflichten aus Werkvertrágen oder

áhnlichen Vertrágen, aus Mietvertrágen und

weiteren Vertrágen iiber die Nutzung, aus Liefer-

und/oder Dienstleistungsvertrágen bzgl. der oben

spezifizierten Liegenschaften, ggf ihrer
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Bestandteile und ihres ZubehÓrs.

B. Další majetek B. Weiteres Vermógen

Na nástupnickou společnost2 pÍecházď1í dále Auf die Nachfolgegesellschaft 2 gehen weiter:

\,

a) PeněŽní prostředky ve výši 1.000.000,- Kč
b) Část nerozděleného zisku minulých let ve

výši 5.300'000,- Kč
c) Poskytnuté zá|ohy na dlouhodobý majetek

popsaný v písm. A tohoto článku projektu

ve výši 200.000,- Kč.

ohledně bliŽší specifikace na nástupnickou

společnost 2 pÍecházejícího majetku a dluhů je tímto

dále odkazováno na konečnou účetní závěrku
rozdělované společnosti a nástupnické společnosti
2, vyhotovené ke dni 29.02.2024, a na zahajovací

rczvahy rozdělované společnosti a nástupnické
společnosti 2, vyhotovené ke dni 01.03.2024 a na
soupis jmění z provedené inventarizace.

XI. Určení, jaký majetek a jaké dluhy zůstávají
rozdělované společnosti dle ust. $ 250' odst. 1o

písm. i) zákona o přeměnách

V rozdělované společnosti (Aubóck s.r.o.) zůstává

veškeý majetek a dluhy' vyjma majetku a dluhů
specifikovaných v čl' IX. projektu, které pÍecházeji

na nástupnickou společnost 1, a vyjma majetku a

dluhů specifikovaných v čl. X. projektu, které

přecházejí na nástupnickou společnost 2.

Součástí majetku, kteý zistává v rozdělované
společnosti, je rovněž veškerý majetek neuvedený

v konečné účetní závěrce rozdělované společnosti
ke dni 29.02'2024, zejména drobný hmotný
majetek, vyjma majetku uvedeného v čl. IX' a čl' X.

a) Geldmittel in Hóhe von 1.000.000,- CZK
b) einen Teil der Gewinnriicklagen der Vorjahre in

Hóhe von 5'300.000'- CZK
c) Vorauszahlungen Íiir das in Buchstabe A dieses

Artikels des Projektes beschriebene langfristige

Anlagevermógen in Hóhe von 200.000,- CZK,
iiber.

Beziiglich der náheren Spezifizierung des an die

Nachfolgegesellschaft 2 zu ůbergehenden

Vermógens und der zu iibergehenden Schulden
(Verbindlichkeiten) wird hier mit weiter auf den

endgůltigen Jahresabschluss der ZU teilenden

Gesellschaft und der Nachfolgegesellschaft 2,

erstellt zvm 29.02.2024, und auf die
ErÓffnungsb ilanzen ďer zu tei l enden Gesel 1 schaft

und der Nachfolgegesellschaft 2, erstellt zum
01.03.2024, sowie auf die Aufstellung des

Vermógens anhand der durchgeflihrten
Inventarisierung verwiesen.

xL Festlegung dessen, welches Vermógen und
welche Schulden der zu teilenden Gesellschaft
gemáR der Best. $ 250' Abs. 1' Buchst. h) UmwG
bleiben

In der zu teilenden Gesellschaft (Aubóck s.r.o.)

verbleiben sámtliches Vermógen und sámtliche
Schulden (Verbindlichkeiten), mit Ausnahme jenes

Vermógens und jener Schulden, wie sie im Art. IX. des

Projektes angefiihrt sind und welche auf die
Nachfolgegesellschaft I i.ibergehen und mit Ausnahme
jenes Vermógens und jener Schulden, wie sie im Art.
X. des Projektes spezifiziert sind, die auf die
Nachfolgegesellschaft 2 Íibergehen.

Der Bestandteil des Vermógens, welches in der zu
teilenden Gesellschaft verbleibt, ist zugleich sámtliches
Vermógen, welches im endgiiltigen Jahresabschluss

ďer zu teilenden Gesellschaft zllm 29'02.2024 nicht
angefuhrt ist, insbesondere geringwertiges Vermógen'
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projektu, kteý přechází na nástupnickou společnost

1, resp. nástupnickou společnost 2.

ohledně bliŽší specifikace majetku a dluhů, kteý
ztlstává v rozdělované společnosti, je tímto dále

odkazováno na konečnou účetní závěrku

rozdělované společnosti, vyhotovené ke dni

29.02.2024, a na zahajovací rozvahu rozdělované

společnosti, vyhotovené ke dni 01.03.2024, a na

soupis jmění z provedené inventarizace'

XII.
Zmény společenské smlouvy nástupnické

společnosti I a změny společenské smlouvy

nástupnické společnosti 2 dle ust. s 250' odst. 1'

písm. j) zákona o přeměnách

Společenská smlouva nástupnické společnosti 1 se

v důsledku rozdělení nezmění, její znění tak bude

shodné Se zněním před zápisem rozdělení do

obchodního rejstříku.

Společenská smlouva nástupnické společnosti 2 se

v důsledku rozdělení nezmění, její znění tak bude

shodné Se zněním před zápisem rozdělení do

obchodního rejstříku.

xur.
Změny společenské smlouvy rozdělované

společnosti dle ust. s 250' odst. 1, písm. m)

zákona o přeměnách

Společenská smlouva rozdělované společnosti se
v důsledku rozdělení nezmění, její znění tak bude

shodné Se zněním před zápisem rozdělení do

obchodního rejstříku.

xrv.
Společná a závěrečná ustanovení

Zúčastněné společnosti prohlašují, že nejsou

příjemcem veřejné podpory dle ust. $ 39a

zákona o přeměnách. Výjimku tvoří dotace
poskytnutá společnosti Aubcjck S.r.o. na

pořízení FVE, která je specifikována v čl. IX.

mit Ausnahme jenes VermÓgens, wie es im Art. IX'
und Art. X. des Projektes angeÍ1ihrt ist und welches auf
die Nachfolgegesellschaft 1, bzw.
Nachfolgegesellschaft 2 iibergeht.

Bezůglich der náheren Spezifizierung des VermÓgens

und der z|J Íibertragenden Schulden
(Verbindlichkeiten), die in der ztr teilenden

Gesellschaft bleiben, wird hier mit weiter auf den

endgiiltigen Jahresabschluss der zu teilenden

Gesellschaft, erstellt zum 29.02.2024, und auf die

Eróffnungsbilanz ďer zu teilenden Gesellschaft, erstellt

zrm 01.03.2024, sowie auf die Aufstellung des

Vermógens anhand der durchgefiihrten

Inventarisierung verwiesen.

XII.
Ánderungen des Gesellschaftsvertrages der
Nachfolgegesellschaft I und der
Nachfolgegesellschaft 2 gemáí3 der Best. $ 250' Abs.

1, Buchst. j) des Umwandlungsgesetzes

Der Gesellschaftsvertrag der Nachfolgegesellschaft 1

bleibt infolge der Teilung unverándert, seine Fassung

ist daher mit der Fassung vor der Eintragung der

Teilung in das Handelsregister identisch.

Der Gesellschaftsvertrag der Nachfolgegesellschaft 2

bleibt infolge der Teilung unverándert, seine Fassung

ist daher mit der Fassung vor der Eintragung der

Teilung in das Handelsregister identisch.

XIII.
Ánderungen des Gesellschaftsvertrages der zu

teilenden Gesellschaft gemáR der Best. $ 250' Abs.

1, Buchst. m) des Umwandlungsgesetzes

Der Gesellschaftsvertrag der zu teilenden Gesellschaft

bleibt infolge der Teilung unverándert, seine Fassung

ist daher mit der Fassung vor der Eintragung der

Teilung in das Handelsregister identisch.

xrv.
Gemeinsame und Schlussbestimmungen

1. Die beteiligten Gesellschaften erkláren, nicht

Empfiinger Óffentlicher Fórdermittel gemáB der

Best. $ 39a UmwG zu sein. Die Ausnahme bildet

die Subvention fiir Aubóck s.r.o. fiir Erwerb der

PV-Anlage, die im Art. IX. Lit. A) Abs. a) dieses
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Písm. A) odst. a) tohoto projektu (vtz.

rozhodnutí o poskytnutí dotace čj. MPo
115884122161500 ze dne 09.12.2022); FVE
nepÍechází na nástupnickou společnost 1 a

zťlstává vlastnictvím rozdělované společnosti.

Dotace nepřechází na nástupnickou společnost

1. Rozdělovaná společnost splní své povinnosti

vůči poskytovateli veřejné podpory ve lhůtách

daných ust. $ 39a zákona o přeměnách.

2. Projekt bude statutárními orgány zúčastněných

společností minimálně l měsíc před

stanoveným dnem přijetí rozhodnutí valných

hromad zúčastněných společností o schválení

tohoto projektu, uložen do Sbírky listin
obchodního rejstříku. Ve stejné lhůtě bude ve

Sbírce 1istin obchodního rejstříku rovněŽ

uloŽeno upozomění pro věřitele, zaměstnance a

společníky na jejich práva podle zákona o

přeměnách. Ve stejné lhůtě bude toto

upozornění uveřejněno i na internetových

stránkách těch na rozdělení zúčastněných

společností, které mají zÍízeny intemetové

stránky.

3. Věřitelé, společníci, zaměstnanci a dluŽníci

zúčastněných společností budou v souladu

s příslušnými ustanoveními zákona o

přeměnách upozorněni na svá práva dle zákona
o přeměnách (viz. odst. 2').

4. Pokud některé z ustanovení tohoto projektu je'

nebo Se stane neplatným či neúčinným,

neplatnost či neúčinnosti tohoto ustanovení

nebude mít za následek neplatnost projektu jako

celku ani jiných jejich ustanovení' pokud je

takovéto neplatné či neúčinné ustanovení

oddělitelné od jejího zbytku. Účastníci se
zavazují takovéto neplatné či neúčinné

ustanovení nahradit novým platným a účinným

ustanovením, které sqým obsahem bude co
nejvěrněji odpovídat podstatě a smyslu

původního ustanovení'

Projektes (siehe Entscheidung Í'iber die Gewáhrung'

der Subvention Nr. MPO 115884122161500 vom

09.12.2022), spezifiziert ist; die PV-Anlage
tibergeht auf die Nachfolgegesellschaft 1 nicht und

siebleibt im Eigentum der zuteilenden

Gesellschaft. Die Subvention tibergeht nicht auf

die Nachfolgegesellschaft l. Die zu teilende

Gesellschaft erfiillt ihre Pflichte gegeniiber dem

Geber óffentlicher Fórdermittel in den in der Best.

$ 39a UmwG gegebenen Fristen.

2. Das Projekt wird durch die statutarischen Organe

der beteiligten Gesellschaften mindestens 1 Monat

vor dem festgelegten Tage der Annahme der

Entscheidung der Gesellschafterversammlungen

der beteiligten Gesellschaften bzgl. der

Genehmigung dieses Projektes in der

Urkundensammlung des Handelsregisters

hinterlegt. In derselben Frist wird auch eine

Bekanntmachung an Gláubiger' Arbeitnehmer und

Gesellschafter iiber ihre Rechte nach dem UmwG
in der Urkundensammlung des Handelsregisters

hinterlegt. In derselben Frist wird diese

Bekanntmachung auch auf den Webseiten der an

der Spaltung beteiligten Gesellschaften, die

Webseiten eingerichtet haben, verÓffentlicht'

3. Die Gláubiger, die Gesellschafter, die

Arbeitnehmer und die Schuldner der beteiligten

Gesellschaften werden im Einklang mit den

einschlágigen Bestimmungen des

Umwandlungsgesetzes auf ihre Rechte gemáB dem

Umwandlungsgesetz aufmerksam gemacht (siehe

Abs.2.).

4. Sollte eine der Bestimmungen dieses Projektes

ungiiltig bzw. unwirksam sein oder werden, hat die

Ungiiltigkeit bzw. Unwirksamkeit dieser

Bestimmung weder die Ungiiltigkeit des Projektes

als Ganzes noch die Ungtiltigkeit anderer, ihrer

Bestimmungen zur Folge, sofern eine solche

ungiiltige bzw. unwirksame Bestimmung von

seinem Rest abgetrennt werden kann. Die Parteien

verpflichten sich, eine solche ungi.iltige oder

unwirksame Bestimmung durch eine neue, gÍiltige

und wirksame Bestimmung zu ersetzen, die

inhaltlich móglichst getreu dem Wesen und dem

Sinn der urspriinglichen Bestimmung entspricht.

teÍ
p

1e

T

5. Projekt je vypracován v 6 vyhotoveních v 5. Das Projekt in 6 Ausfertigungen in tschechisch-
- 16-



?-

turr česko-německé verzi, rozhodující je české znění

projektu.

Tento projekt byl zúčastněnými společnostmi a
jejich statutárními orgány vypracován a schválen

v Českých Budějovicích, dne 23'1O.2024.

Dr' Gerald Aubóck
jednatel Aubock s.r.o.

JUDr' Petr Neubauer, advokát

v plné moci

Ing' Jan Vilánek
jednatel Aubóck s.r.o.

JUDr. Petr Neubauer, advokát

v plné moci

Dr. Gerald Aubtick
jednatel Aubóck Holding s.r

JUDr. Petr Neubauer, advokát

v plné moci

Ing. Jan Vilánek
jednatel Aubóck Holding s'r

JUDr. Petr Neubauer, advokát

v plné moci

Dr. Gerald AubÓck
jednatel Resbud s.r.o.

JUDr. Petr Neubauer, ad

v plné moci

Ing. Jan Vilánek
jednatel Resbud s.r.o.

JUDr. Petr Neubauer,

v plné moci

deutscher Version erstellt, wobei die tschechische
Fassung des Projektes ausschlaggebend ist.

Dieses Projekt wurde durch die beteiligten
Gesellschaften und ihre statutarischen Organe erstellt

und in České Budějovice, am23.1O.2024 genehmigt.

Dr. Gerald Aubóck
Gescháftsfuhrer AubÓck s.r.o.

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt

in der Vollmacht

vokl

águ

'nd

'n

Ing. Jan Vilánek
Gescháftsfiihrer AubÓck s.r.o.

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt

in der Vollmacht

Dr. Gerald Aubóck
Gescháftsfiihrer AubÓck Holding s.r

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt

in der Vollmacht

Ing. Jan Vilánek
Gescháft sfiihrer Aubóck Holding s.r

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt

in der Vollmacht

Dr. Gerald Aubrick
Gescháftsfiihrer Resbud s.r.o.

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt

in der Vollmacht

Ing' Jan Vilánek
GescháftsÍiihrer Resbud s.r.o.

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt

in der Vollmacht

ťq
ffiq

q
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PRoHLÁŠENÍ o PRAvosTI PODPISU

Běžné číslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 23188 / 25 / 2024

Já, níže podepsaná, Mgr. Zita Poláková' advokátka' se sídlem Na Sadech 4l3, 370 01 - České
Budějovice, zapsaná V seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. 08792,
prohlašuji' žepanJUDr.PetrNeubauer'nar. dne25.02.1974,místonarozeníČeskéBudějovice,trvale
bytem Na Sadech 4l3,37O 01 České Budějovice, jehož totožnost byla prokázánaz občanského průkazu

č. 208289862,tuto listinu ve 3 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

lrigr z;ta PíJ -l
České Budějovice' dne 23.10.2024 aJv,,<

čnx g;'gl:
Na

370 01 Budércv:, e

Běžné číslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 23188 l26 /2024
Já, níŽe podepsaná, Mgr. Zita Poláková, advokátka' se sídlem Na Sadech 4l3, 370 01 - České

Budějovice' zapsaná v Seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. 08792,
prohlašuji, Že panJUDr. Petr Neubauer' nar' dne25.02'1974, místo narození České Budějovice, trvale

bytem Na Sadech 4l3,370 01 České Budějovice, jehož totožnost byla prokázánaz občanského průkazu

ě. 208289862,tuto listinu ve 3 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

České Budějovice, dne 23.10'2024 l*lgr Zirra !<ovj

čnx g t.:,4
d

!t/ U |-e!Í((- slcércv.l e

Běžné číslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 23 188 l 27 l 2024

Já, níže podepsaná' Mgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 0l - České

Budějovice' zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. O87gz,

prohlašuji' že panJUDr. Petr Neubauer' nar' dne25.02'1974' místo narození České Budějovice' trvale
bytem Na Sadech 4l3,37O 0l České Budějovice, jehož totožnost byla prokázánaz oběanského průkazu

č. 208289862,tuto listinu ve 3 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

l*!gr,

České Budějovice' dne23.l0.2024 Čex
-ui. J

ÚrU 3
.kd' 8i;

ol'

i-:,v c

BéŽné číslo knihv o nrohlášenío vosti oodoisu 23188 I 28 I 2024

Já, níže podepsaná, l'íLgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3,370 01 - České
Budějovice, zapsaná v Seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.ě. 08792,
prohlašuji, že panJUDr. Petr Neubauer' nar. dne25.02.1974,místo narození České Budějovice, trvale
bytem Na Sadech 4l3,370 0l České Budějovice, jehož totožnost byla prokázánaz oběanského průkazu

ě.208289862,tuto listinu ve 3 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal'

!l!gr

čnx
o.tj

J3a3
t 4/3
udércv::'e

České Budějovice, dne 23.10.2024

l če"kÚ B
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,Běžné číslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 23188 / 29 / 2024

Já, níŽe podepsaná, Mgr. Zita Poláková' advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 01 - České

Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev'ě. 08792,

prohlašuji, žepanJUDr.PetrNeubauer'nar. dne25.02.1974,místonarozeníČeskéBudějovice,trvale'i
bytem Na Sadech 4l3,370 01 České Budějovice, jehož totožnost byla ptokázánaz oběanského průkazu

č. 208289862, tuto listinu ve 3 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

o

České Budějovice, dne 23.10.2024
lfigr'

lnr
s70 t-Cr Buděrov:ce

Běžné číslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 23 1 88 / 30 / 2024

Já, níŽe podepsaná, Mgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 01 - České

Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev'ě. 08792,

prohlašuji, žepanJUDr.PetrNeubau€r'nar. dne25.02.1974,mistonarozeníČeskéBudějovice,trvale
bytem Na Sadech 4l3,370 0l České Budějovice, jehož totožnost byla prokázánaz oběanského průkazu

č. 208289862,tuto listinu ve 3 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal'

České Budějovice, dne 23.10.2024 !.lg r Zita P Ito
aJv

Čnx gz Ja'f 3
ll

370 C Bi.:dércv:l e

rÓ oo

i--



IIEII
NEUBAUER & PARTNER

advokátní kancelář
o ('t, _.

'(.)
PLNÁ Moc

My, níže podepsaní

obchodní společnost Aubóck s.r.o., IČo: 260 89

785, se sídlem Poříči 247' 373 82 Boršov nad

Vltavou, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném

Krajským soudem v Českých Budějovicích, oddíl
C, vložka 133]2, zastoupená jednatelem

společnosti, panem Dr, Geraldem Aubčckem,

2. obchodní společnost Aubiick Holding s.r.o., ICo:
l90 96 755' se sídlem Poříčí 247, 3'l3 82 Boršov
nad Vltavou, zapsaná v obchodním rejstříku

vedeném Krajským soudem v Českých
Budějovicích, oddíl C, vložka 32976, zastoupená
jednatelcm společnosti, panem Dr' Geraldem
AubÓckem,

3' obchodní společnost Resbud s.r.o., IČO: 213 03

363, se sídlem PoÍíčí 247, 373 82 Boršov nad

Vltavou, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném

Krajským soudem v Českých Budějovicích, oddíl
C, vloŽka 34024' zastoupená jednalelem

společnosti, panem Dr. Geraldcm AubÓckem,

4. pan Dr. Gerald Aubiick, nar. dne 01.05.1975,
bytem 4040 Linz, Matoschstr. 4, Rakouská
republika,
jako jednatel společnosti Aubiick s.r.o., IČo: 260
89 785, a jako jednatcl společnosti Aubiick
Holding s.r.o., lČO: 19o 96 755, ajako jednatel

společnosti Resbud s.r.o., IČO: 2l3 03 363

5. pan Ing. Jan Vilánek, nar. dne 28.12.1919,bytem
č'p. 2O3,387 l 9 Čestice,
jako jednatel společnosti Aubóck s.r.o., tČo: 260

VOLLMACHT

Wir, die unten unterzeichneten

1. Handelsgesellschaft Aubóck s.r.o., ID-Nr.: 260 89

785, mit dem Sitz PoÍičí 247, 373 82 Boršov nad

Vltavou, eingetragen im Handelsregister gefuhn
beim Kreisgericht in Budweis, Abschnitt C,
Einlageblatt 13372, vertreten durch den

Gescháftsfiihrer der Gesellschaft' Herrn Dr. Gerald
Aubóck

2' Handelsgesellschaft Aubóck Holding s.r.o., ID-
Nr.: l90 96'I55, mit dem Sitz Poříčí 247,373 82

Boršov nad Vltavou, eingetragen im

Handelsregister gefiihrt beim Kreisgericht in
Budweis, Abschnitt C, Einlageblatt 32976,
veftreten durch den Gescháftsfiihrer der

Gesellschaft, Herrn Dr. Gerald Aubóck
3. Handelsgesellschaft Resbud s.r.o., ID-Nr.: 213 03

363, mit dem Sitz Poříči 247,373 82 Boršov nad

Vltavou, eingetragen im Handelsregister gefuhrt

beim Kreisgericht in Budweis, Abschnitt C,
Einlageblaft 34024, veftreten durch den

Gescháftsfiihrer der Gesellschaft, Herrn Dr. Gerald
Aubóck

4. Herr Dr. Gerald Aubiick, geb. am 01.05.1975,

wohnhaft 4040 Linz, Matoschstr. 4, Ósterrcich,

als Gescháftsflihrer der Gesellschaft Aubiick s.r.o.,
ID_Nr.: 260 89 785, und als Gescháftsfiihrer der

Gesellschaft Aubiick Holding s.r.o., ID-Nr.: 190

96 755, und als Gescháftsfiihrer der Gesellschaft

Resbud s.r.o., ID-Nr.:213 03 363

5. Herr Ing. Jan Vilánck, geb. am 28.12.1979,

wohnhaft Konkr.-Nr. 203,38'7 l9 Čestice,

als cescháftsfiihrer der Gesellschaft Aubtick s.r.o.,

NEUBAUER & PARTNER s.r.o.' advokátní kancelář
Síďo:
Na Sadech 4/3
37o or Čel-ké Burlějovice

tČ: 2607034L TeI.: +42o 387 4í]5 5u
Drč: CZz6o7o34t DS: j95pzxa
Emait; iďo@gk-cb.ca www: $rvry.skÍb.cz

JUDr, Pctr Ncubauer r
Mgr. Michal Pavlas r
Mgr. Zita Poláková z
Mgr. Vlaďka Pavlasová Kolářová z
JUDr. Martin Hodina, LL.M. z

Krisýna Koubová z
Karel Severa z

KONTO CZK: Tooooz6t1:r/8o4o IBAN: Czrll Bo4o oooo ooTo ooo26LT3, BIC: OBKLCZ2X
KONTO EUR: 2o2rr544oil/8o4o IBAN: CZiz Bo4o oooo oo2o 2r1s 4403, BtCr OBKI-CZzX

Mgr.
M8Í.
Mgr. Jakub Suk, LL.M.3

Společnostje zapsaná ve vcřejném rcjstříku vedeném tfajslcým soudem v Českých Budějovicích, oddíl C, vložka rqo99 
r - atlvokát a společnik
2 truale spolupracující advokát
3 - advokátní koncipient
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89 'l85' a jako jednatel společnosti Aubtick
Holding s.r.o., IČo: 190 96 755, ajako jednatel

společnosti Resbud s.r.o'' IČo: 2l3 03 363

udělqjeme tímto

JUDr. Petru Neubauerovi, advokátovi, Čar g35z,

jako spoleěníkovi a jednateli společnosti

NEUBAUER & PARTNER s.r.o., advokátní
kancclář

lČ:260 7o 341, se sídlem Na Sadech 4/3, České

Budějovice

následující

PLNOU MOC:

Il)-Nr.: 260 89 785, und als Gescháftsffihrer der

Gesellschaft Aubtick Holding s.r.o., lD-Nr.: 190

96 755, und als Gescháftsfiihrer der Gesellschaft

Resbud s.r.o., lD-Nr.:213 03 363

erteilen hiermit

JUDr, Petr Neubauer, Rechtsanwah.Liz.enz Nr. 9352

als Gescháftsfiihrer und Gesellschafter der

NEUBAUER & PARTNER s.r.o.,

advokátní kancelář, ID-Nr': 260'70 341,

mit dem Sitz Na Sadech 4/3, České Budějovice,

nachstchcnde

VOLLMACHT:

Zmocněný advokát je zmocněn a zplnomocněn ke

všem úkonům fiednáním), které jsou ve smyslu

českého právního řádu nezbytné k:

realizaci (provedení) rozdělení společnosti Aubiick
s.r.o., IčO: 260 89 785, (rozdělovaná společnost),
odštěpenim, v jehož důsledku rozdělovaná
společnost nezaniká a část jejího jmění přecházína
již existuiící společnost s obchodní firmou Aubóck
Holding s.r.o., Ičo: l90 9ó 755, (nástupnická
společnost 1) a na iiŽ existující společnost
s obchodní firmou Resbud s.r.o., Ičo: 213 03 363'
(nástupnická společnost 2) dle zákona č. 125/2008

Sb.' zejmóna (nikoli však výlučně):

a) k provcdení všech zápisů v obchodním
rejstříku' včetně podání žádosti o přímý
zápis přeměny do obchodního rejstříku
notářem,

b) kvypracování a podepsání projektu
přeměny ve formě rozdělení odštěpením
sloučením,

c) k uložení projektu přeměny do Sbírky listin
rejstříkového soudu,

d) k uveřejnění informace o uložení projektu
přeměny do Sbírky listin a informací pro
věřitele, dlužníky a společníky zúčastněných
společností v obchodním věstníku,

Der ermáchtigte Anwalt ist zu jeglichen Handlungen

ermáchtigt und bevollmáchtigt, welche

zur Realisierung der Aufteilung der Gesellschaft
Aubiick s.r.o., ID-Nr.: 2ó0 89 785' (aufzuteilende
Gesellschaft") durch die Abspaltung, infolge
welcher die aufzuteilende Gesellschaft nicht erlischt
und der Teil ihres Vermiigens auf die bereits
bestehendc Gescllschaft mit dcm Handelsnamcn
Aubtick Holding s.r.o., ID-Nr.: 190 96 755,
(Nachfolgegesellschaft 1) und auf die bereits
bestehende Gesellsdhaft mit dem Handelsnamen
Resbud s.r.o., ID-Nr.: 213 03 363,
(Nachfolgegesellschaft 2) gemiiB dem Gesetz Nr.
125/2008 Slg. íibergeht, insbesondere fiedoch nicht
ausschlieRlich):
a) zur Durchfiihrung sámtlicher Eintragungcn im

Handelsregister, einschlieÍllich der Einbringung
des Antrages um die direkte Eintragung der
Umwandlung in das Handelsregister von dem

Notar,
b) zur Ausarbeitung und Unterfertigung des

Umwandlungsprojektes in Form der
Abspaltung durch Zusammenschluss,

c) zur Einlegung des Umwandlungsprojektes in

die Urkundensammlung des Registergerichtes,
d) zur Veriiffentlichung der Information iiber die

Einlegung des Umwandlungsprojektes in der
Urkundensammlung und der Informationen Íiir
die Gliiubiger, Schuldncr und Gesellschafter
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0 e) k informování společnftů zúčastněných
společností o průběhu rozdělení,

f) k obstarání výpisů z rejstříku trestů
zúčastněných společností,

c) k učinění veškerych prohlášení v souvislosti
s přeměnou společností' zejména ve vztahu
k případnému úpadku zúčastněných
společností, prohlášení ohledně trestniho
stíhánÍ zúčastněných společností' prohlášení
ohledně případné veřejné podpory
poskytované zúčastněným společnostem,
prohlášení ve vztahu k věřitelům
společnosti, resp. pohledávkám a dluhům
společnosti.,

h) k provedení všech zápisů v katastru
nemoviÍostí, včetně podání návrhu na zápis
změny vlastnického práva či jiných věcných
práv dle projektu přeměny ve formě
rozdělení odštěpcním sloučcním ohlcdně
všech nemovitostí specifikovaných v
projektu přeměny a k zastupování Ye

správním řizení.

za tímto účelem je zmocněný advokát zmocněn a

zplnomocněn k sepsání a podepsání notářského zápisu,

a aby nás neomezeně zastupoval ve všech právních a
ostatních záležitostech u soudů, na úřadech, zejména na

Živnostenském úřadě a u příslušného katastrálního

úřadu. včetně zatupování ve správním řízení, stejně
jako při mimoúředních jednáních,

Znrocněný advokát je oprávněn činit naším jménem

všechna účelná nebo potřebná prohlášení a opatření,

dále je pak samostatně oprávněn k provedení změn
nebo dodatků zakladatelské listiny nebo ostatních
vedlejších listin řádnou ťormou, tj. formou ověřených
podpisů, notářských protokolů nebo formou notářských
zápisů, podepisovat notářsky ověřeně naším jménem
podání na obchodní rejstřík a Zastupovat nás v tamním
řízení, včetně vyzvednutí usnesení o provedených

der beteitigten Gesellschaften im Handelsblatt,
e) zur Verstándigung der betciligten

Gesellschafter iiber den Verlauf der
Ábspaltung'

f) zur Besorgung der Strafregisterausziige der
beteiligten Gesellschaften,

c) zum Vollzug sámtlicher Erklárungen im
Zusammcnhang mit der Umwandlung dcr
Gesellschaften' insb€sondere in Beziehung zu

der allfiilligen Insolvenz der beteiligten
Gesellschaften' deř Erklárungen hinsichtlich
der Strafverfolgung der beteiligten
Gesellschaft€n' der Erklárungen hinsichtlich
der a|lfiilligen óffentlicher Unterstiitzung
(Fórderungen) gewáhrt den beteiligten
Gesellschaften, Erklárungen in Beziehung zu
den Gláubigern der Gesellschaft, brw. zu den

Forderungen und Schulden der Gesellschaft,
h) zur Durchfiihrung siimtlicher Eintragungen im

Liegenschaftskataster, einschlieBlich dcr
Einbringung des Antrages auf die Eintragung
der Ánderung des Eigentumsrechtes oder
anderer dinglicher Rechte gemáB dem

Umwandlungsprojektes in Form der
Abspaltung durch Zusammcnschluss beziiglich
aller im Umwandlungsprojekt spezifizierten
Liegenschaften und zar Vertretung in
Verwaltungsverfah ren,

im Sinne der Gesetzgebung erforderlich und

zweckmáBig sind.

Zu diesem Zwecke ist der ermáchtigte Anwalt zur
Erstellung und Unterfertigung des Notariatsaktes und

Zu unserer uneingeschránkten Vertretung in allen

Rechts- sowie sonstigen Angelegcnheitcn vor Gcricht,
BehÓrden, insbesondere beim Gewerbeamt und bei

dem entsprechenden Katastralamt, samt der Vertretung

im Verwaltungsverfahren, wie auch bei

auBerbehrirdl ichen Handlungen berechti gt,.

Der ennáchtigte Anwalt ist sodann berechtigt, in

unserem Namen jegliche zweckdienlichen oder

notwendigen Erklárungen und MaBnahmen abzugeben

bzw. zu setzen; insbesondere ist er auch jewcils

sclbstándig berechtigt' Ánderungen oder Ergánzungen

der GrÍindungsurkunde oder aller sonstiger

Nebenurkunden, formgerecht, d.h. in Form

beglaubigter Unterschriften, notarieller Protokolle oder

in Form von Notariatsakten vorzunehmen, Eingaben an
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změnách avzdání se práva odvolání, resp. činit veškeré
úkony nezbytné k přírnému zápisu přeměny do

obchodního rejstříku notářem.

7,mocněný advokát je oprávněn udělit další plné rnoci

ve stejném nebo omezeném rozsahu anebo své

zplnomocnění vykonávat vjednotlivých jednáních

substituý.

Tato plná moc je udělena na dobu neurčitou a může být

vypovězena všemi stranami s okamŽitou účinností'

Toto zplnomocnění, ze.iména ručení zmocněnců, se řídí
českým hmotným právem' Rozhodující je české znění.

Prohlašujeme dále svůj výslovný souhlas s internim a
externím přenosem elektronických dat příslušných
podkladů veškerého druhu E'-mailem a internetem.

České Budějovice' dne/den 20.o8.zo24

Autttick s.r.o.

(úředně ověřetý podpis/amtlich beglaubigte

Unterschrift)

České B udějovice, dne/den 20.08'2024

Resbud s.r.o.
(úředně ověřený podpis/ amtlich beglaubigte

Uníerschri/i)

das Handelsregister notaricll beglaubigt z;Lr

untcrfertígen und uns im dorrigen Verfahren zu

vertreten einschlieBlich der Abholung des Beschlusses

i.iber die durchgeftihrlen Ánderungen und des

Verziclrtes auf die Berufung, bzw. sámtliche nÓtige

Handlungen zur direkten liintragung der Umwandlung
in das Handelsregister yon dem Notar zn sctzsn.

Der ermáchtigte Anwalt ist berechtigt,

Untervollmachten in gleichem oder eingeschránktem

Umťange zu efteilen oder ihre Bevollmáchtigung in

einzelnen Handlungen durch Substitute auszuliben.

Diese Vollmacht wird unbefristet erteilt. Sie kann

beiderseitig mit sofortiger Wirkung gekiindigt werden.

Das BevollmáchtigungsverhálÍnis, wig insbesondcrc

die Haftbarkeit der Machthaber, richtet sich nach

tschechischem materiellem Recht. Entscheidend ist die
tschechische Fassung.

Wir erkláren weiter unsere ausdrtickliche Einwilligung
z;'Jr interncn und extemon Úbertragung der

elektronischen Daten aller Bezug habenden Unterlagen
jeder Art durch E-Mail und Internet.

České Budějovice' dne/den 20.08.2024

Aubóck Holding s.r.o.
(úředně ověřený podpis/amtlich beglaubigte

Unterschrýt)

České Budějovice, 20.08.2024

Dr. Gerald Aubtick
(úředně ovět'ený podpis/ amtlich beglaubigle

UnterschriJi)
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České Budějovice, dne/den 20,08.2024

(úředně ověřený amtlích beglctubigte

Unterschrift)

Přijímám zmocnění a zmocňuji dále ve stejném rozsahu: Ich nehme diese Bevoltmáchtigung
Mgr. Zitu ev. ě. 8792, advokátku se sídlem bevollmáchtige weiters in gleichem
tarnÍéŽ. Poláková, Anwá|tin mit demselben

an und

Mgr. Zita

JUDr. Petr Neubauer, Mgr. Zita
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PRoHLÁŠENÍ o PRÁvosTI PoDPISU

Běžné číslo knih]n o p.oh!áš"ní o oravo'ti Bodpísu 2l377 / 43l / 2024
Já, níže podepsaná, NIgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na
Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátn

Sadech 4l3, 370 01 - České

prohlašuji, že pan Dr. Gerald Aubóck, nar. dne 0l.05.l975, místo n

í komorou pod ev.č. 08792,

Linec, Matoschstr. 4, Rakouská republika, jehož totožnost byla
arozeni Linz, trvale bytem 4040

0676016, vydaného Bíirgermeister Magistrat L\nz, tuto listinu

prokazána z cestovního pasu č, U
ve 2 vyhotoveních mnou

vlastnoručně podepsal.
fulgr.

České Budějovice, dne 20.08.2024 Čnr
37a Ó eské

4t3
Budejovi ca

BěŽné ěí'lo knihy o p.ohláš.n| n p'qyo*ti pudpi'u 2l377 / 432 / 2024
Já, níŽe podepsaná, Mgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4/3, 3'l0 01 - České
Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném českou advokátní komorou pod ev.č. 08792,
prohlašuji, Že pan Dr. Gerald Aubiick, nar' dne 0l.05.l975, místo narození Linz, trvale bytem 4040
Linec, Matoschstr. 4, Rakouská republika, jehož totožnost byla prokázána z cestovního pasu č. U
06? 6016, vydaného Biirgermeister
vlastnoručně podepsal.

České Budějovice, dne 20.08.2024

Magistrat Linz, tuto listinu ve 2 vyhotoveních přede mnou

lLlgr. Z
Čnr tka

|Č e,r.pa

Sudojovice

Běžné čí.lo knihy o p'ohláš"ní o p'auosti podpi.u 2l377 i 4331 2024
Já, níže podepsaná, NIgr. Zita' Poláková, advokátka, se sídlem Na
Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátn

Sadech 4/3,370 0l - Ceské

prohlašuji, že pan Dr. Gerald Aubóclq nar' dne 0l.05'l975, místo
í komorou pod ev.ě. 08792,

Linec, Matoschstr. 4' Rakouská republika, jehož totožnost byla

narození Linz, trvale bytem 4040

067 6016, vydaného Btirgermeister
vlastnoručně podepsal.

České Budějovice, dne 20'08.2024

prokánána z cestovního pasu č. U
Magistrat Linz, tuto listinu ve 2 vyhotoveních

Í!tgr. álto

J
ť*:iii' !rclL.;ovico

Běžné čÍslo knihy o prohláŠení o prauosÍi podpisu 21377 / 434 / 2024
Já, níŽe podepsaná, MIgr. Zita Poláková' advokátka' se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 01 - České
Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. a81g2,
prohlašuji' že pan Dr. Gerald Aubtick, nar. dne 0l.05.t975, místo narozeníLinz, trvale bytem 4040
Linec. Matoschstr. 4, Rakouská republika, jehož totožnost byla prokrázána z cestovního pasu č. U
067 6016, vydaného Biirgermeister
vlastnoručně podepsal'

České Budějovice, dne 20'08'2024

Magistrat Linz, tuto listinu ve 2 vyhotoveních přede mnou

lVtgr, i) s)
h/.tka

Aia J1
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Běžné ěíslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 21377 / 435 /2024
Iá, níŽe podepsaná, lfiírgr, Zitl Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3, 370 0l - České
Budějovice, zapsaná v Seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.ě. 08792,
prohlašuji' Žepan Ing. Jan Vilrínek, nar' dne 28.I2.l979, místo narození Strakonice, trvale býem č'p.
203,381 l9 Čestice,jehožtotoŽnost byla prokázánaz občanského průkazu č'215238940, tuto listinu

ve 2 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal

české Budějovice, dne 20.08.2024 Mgr.

Čnx g
Na

370 01

á

ŘvÉŘrVAéí položxn pno vlplMAel
Ppqlg 9věřevaeí hyn'1yqlfi$lu mČllo ělskó Buclěiovlce
oc ř' ;!vid imas r,, 7- é" (',v,?,,,,r/l6nro Úpl ný/á . šáďé€áÝ l á
p'eďkopio' obsahuJloí '. ',' ':,', ' ,'',, ''',řT,,, otran souhlasí Closlovně
s předloŽenou li3llllou, : nÍž byl/e pořlaon/o a lalo listina je
prvopisem, o6reŤB\ Vldlmovanou llstlnou, listlnou, kteřá je
Vystupem z au|orizov'Áó konvol?o dokumentú, opisem nebo kopií
pořlzonou ze spisg./slajnopisom písemného vyhotclvení rozhodnutí
nebo \^ýřoku loz@rulí, ,Ú
obsahujícím ,'.''',f srran
lislina, z níž je vidimovaná |istina pořízena, o
Viditelný zajišťovací prvek.

V Českých Budějovicích one ....|..$..-l|$

bspffiáoasanuie

Monika Kovářová
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